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Partschins/Parcines, den/il 10.08.2022


	ANORDNUNG NR. 45/2022
	ORDINANZA N. 45/2022




	über die Regelung der Betriebszeiten für lärmerzeugende Maschinen im Zuge von Bauarbeiten
	riguarda il regolamento degli orari per macchinari rumorosi nel corso di lavori edili

	

	

	DER BÜRGERMEISTER
	IL SINDACO

	
	

	Vorausgeschickt, dass der Lärm durch Maschinen auf Baustellen immer wieder Anlass für Beschwerden von Seiten der Bürger ist;
	Preso atto, che il rumore causato da macchinari su cantieri edili è ripetutamente motivo di lamentele da parte di cittadini;

	
	

	Festgestellt, dass in Anbetracht dieser Sachlage die Notwendigkeit besteht, besagte Tätigkeiten zu regeln;
	Visto che a fronte di tale stato di fatto necessita disciplinare le predette attività;

	
	

	Nach Einsichtnahme in das LG. vom 05.12.2012, Nr. 20 (Bestimmungen zur Lärmbelastung), insbesondere in den Art. 11 und den Anhang c) sowie in die eigene Verfügung Nr. 09/94 vom 20.06.1994;
	Vista la L.P. 05.12.2012, n. 20 (Disposizioni in materia di inquinamento acustico), soprattutto l’art. 11 e l’allegato c) nonché la propria ordinanza n. 09/94 del 20.06.1994;

	
	

	ORDNET AN
	ORDINA

	
dass im gesamten Gemeindegebiet von Partschins

	
che sull’intero territorio del Comune di Parcines

	die Verwendung von lärmerzeugenden Maschinen, Kompressoren, Kränen, Presslufthämmern u.Ä. im Zuge von Bauarbeiten nur zu folgenden Zeiten erlaubt ist:

· Zwischen Palmsonntag und Allerheiligen:
08:30 – 12:00  und  13:00 – 19:00 Uhr

· Zwischen Allerheiligen und Palmsonntag:
08:00 – 12:00  und  13:00 – 19:00 Uhr

An Sonn- und gesetzlichen Feiertagen sind lärmerzeugende Bauarbeiten verboten.
	i lavori con macchinari rumorosi, compressori, gru, martelli pneumatici ecc. nel corso di lavori edili sono consentiti solamente durante i seguenti orari:


· Tra Domenica delle palme e Tutti i santi:
ore 08:30 – 12:00   e   13:00 – 19:00

· Tra Tutti i santi e Domenica delle palme:
ore 08:00 – 12:00   e   13:00 – 19:00

Tutte le domeniche e nei giorni festivi sono vietati lavori edili rumorosi.

	
	

	Jede Missachtung vorliegender Verordnung wird mit einer Verwaltungsstrafe gemäß Art. 17, Abs. 1, Buchstabe c) des LG. vom 05.12.2012, Nr. 20 (500 – 1.500 €) geahndet.
	Ogni infrazione della presente ordinanza verrà sanzionata con una sanzione amministrativa ai sensi dell’art. 17, comma 1, lettera c) della L.P. 05.12.2012, n. 20 (500 – 1.500 €).

	
	

	Die Gemeindepolizei und die anderen gesetzlich dazu verpflichteten Organe sind mit der Durchführung und Kontrolle der vorliegenden Anordnung beauftragt.
	La polizia comunale e tutti coloro che sono tenuti per legge sono incaricati con l’esecuzione e il controllo della presente ordinanza.

	
	



	Diese Verordnung ersetzt die eigene Verfügung Nr. 09/94 vom 20.06.1994.
	Questa ordinanza sostituisce la propria ordinanza n. 09/94 del 20.06.1994.

	
	

	Diese Anordnung wird der Bevölkerung durch die Veröffentlichung an der Amtstafel bekanntgegeben und tritt am Tage nach ihrer Veröffentlichung in Kraft.
	Della presente ordinanza viene data notizia al pubblico mediante affissione all’albo comunale ed essa entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione.



DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
- Alois Forcher -
(digital signiertes Dokument)
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